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N Magna FT S.p.A. Our ID number: {3} Na.
Via dei Ciclamini, 4 DE145996159 2041113
70026 Barl Your ID no...; (4) Date
ITALIEN ITO4886850728 4.11.20
(6] _Supplier 16)  Freight {71 Dallvery {really} Iwoles
SN: 91011364 . pald | | urlpuldl Rallroud cqe  {Garder {8 No.
Hugo Benzing GmbH & Co. KG SretEgo T I
Daimlerstrafie 49-53 Ll lZQ)ZS-ti)
70825 Korntal-Miinchingen T 18} Data
"TT00. Your Ref (111 _Your Order NoJDste T16]_Additional Dotalia {12) Our Departement {131 Direot dial]_t14}_Owr fiol No,
411 550003889701 Herr Keller, Max
| 28.10.20
| (197 Shipment Mathed__ Jpaid(20mnpaid_ (21} Packing Wl (23 Warks 123) TomlWeightk _ _12d]
BDHL Freight G look niees net
mbH X | below KR 90 63
| 126} Shippling Address i) Place of unload
Magna PT S.p.A,, Plant Modugno, 4 Via del Ciclamini, 70026 MODUGNO BARI, |
(27) (28) Part-No {28} Doscriptian {30 {3t} {40) Customer Remarks
{Pos.} ) (21} Packing » Quentily UM Quantily e Remarks
Delivery:
1 1 900.9.0823.51 . 72000 | Pi
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Quantita dichiarata: 1‘L QQD ?S i o
Quantita effettiva: ifG’q 3/‘} Py
o + L-:“h'- 0y l~:Q
Tipo mbaliaggia: I rf{a o LLI.;Q
Quantita imballi; £ ar
Confdrmita alle schTe d'imballo: @/ 1 Qa&éi:{
Data cgmtrolio: ] e
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Proof of delivery (to be filed at arrival terminal)

Ordine di Trasporto / Transport Order

Sender / Milteni s VAT-10-No. /N° parllia VA Date f Data

HUGO BENZING GMBH & CO. KG —
DAIMLERSTR. 49
D-70825 KORNTAL-MUENCHINGEN

i 5818485470
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05-~-NOV-2020
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Collection address / nditzzo del huogo di caies (dl o) Octer Gode/ Ording dt traspario

RNM-EC-1848547

Delivery terms / Tormina! address /

Gondizioni ci iresporio Indlrizza terminate
Irett domicile — ex works

O lranco dom, O

tanes paid Laves unpal
Ddazipagah D

MAGNA PT S.P.A.

VIA DEI CICLAMINT 4

2

tranco 'ahh" DHi, FREIGHT GMBH
0 Cleared | Untlear

sdoganato nen sduganal RENNINGEN
dazinnn paga[ INDUSTRIESTRASSE 2 8
Consignes / Destintarlo VIATID-Ho. 4 N° partita VA OO Ol [D-71272 RENNINGEN
[oters npg. |Tel:+49 / 7159 9340
Fax:+49 / 7159 934 376

I-70026 MODUGNO EXW
Addilonal Iransport insurznga Terminal reference /
* 0220110383629 Bemsranldusster
Delivery agless fIndistzn dl consegna della mercs [e= Ll
Currency/  Valueor insurance /| Customer$ relerence /|

Valuta Valore 2 assicurarg

NolTMP-TNIW=-170685

Riterimenti del cliente

Terminal gt arivo Contact tel,
Terminal de destinztion Numezo telefonico
BARI + 39 / 80 5315811
Marks and numbers Quantity Packing  Description of goods Cusioersbrifl number] Gross weight in kg Value (with currency)
Marche & numerl Duzntity Imballaggo - peserizione defla merce Tariffadeganale | Pese lordoin kg Valore (con vafuta)
80X60X80 GOODS 3792.0
80X60X80 2 IZH GOODS
Payabfe wefght In kg Tolal gross weight in kg
EX WORKS Peso tassablle In kg Totals peso Jordo in kg
Dim, % tmx mx tm= 0. 770m 0.00 w 379.00 378.0
Speclal consignments f Richfeste parlicolar
Speclal instructions / Istruzion] particelari Enclosures / Allgall

2041113-2041115, SHIPM.411697 IMP-INW-170685
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(LWH)} : 2X 80X60X80Cm
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Ritir dal mittents Consegna & dzstinalario order {POD) upon defvery of the w@@' E\ e,,?HEL{;l ,_.;L [CEAT
notified in writing to the responsible EIRGWNHEIEMMWMIMHE&UM N\ od ugne (BA)
Data fData Dale Data Jaminif sic- 4 226 Mo
Via dei Ciglam

Tima / Qrario Time / Orario
Driver’s signature / Finma dell'autista Conslgnees signalure Conslgnee's name in block letters

Firma del destinataric Nome dl chi firma in stampatello
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EURGCCONNECT Transport Conditions apply exclusively to all DHL EUROGONNE dignmants, | qu&l“

Tutte le spedizionl EUROCONNECT sono vincolate alle Condlzicni Generali di traspo
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